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No 1 DE MM. VANDENBERGHE ET
STEVERLYNCK

Art. 2 Art. 2

Een tweede lid invoegen luidende: Insérer un alinéa 2, rédigé comme suit :

«De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd
besluit, op voorstel van de minister van Binnenlandse
Zaken en de minister van Justitie gezamenlijk, de in
het eerste lid genoemde ambtenaren gedurende de
terbeschikkingstelling de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie toekennen. Om hun
bevoegdheden te kunnen uitoefenen, leggen ze in
handen van de procureur-generaal van het rechtsge-
bied van hun woonplaats de eed af in de volgende
bewoordingen: « Ik zweer getrouwheid aan de
Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de
wetten van het Belgische volk en het mij opgedragen
ambt trouw waar te nemen.» Zij kunnen hun
bevoegdheden nochtans ook buiten dit rechtsgebied

«Le Roi peut, par arreˆté délibéré en Conseil des
ministres, sur la proposition conjointe du ministre de
l’Intérieur et du ministre de la Justice, conférer la
qualité d’officier de police judiciaire aux fonctionnai-
res visés à l’alinéa 1er, pour la durée de leur mise à
disposition. Pour pouvoir exercer leurs attributions,
ils prêtent serment devant le procureur général du
ressort de leur domicile, dans les termes suivants : «Je
jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et
aux lois du peuple belge, et de remplir fidèlement les
fonctions qui me sont conférées.» Néanmoins, ils
peuvent également exercer leurs attributions en
dehors de ce ressort. En cas de changement de domi-
cile, l’acte de prestation de serment sera transcrit et
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uitoefenen. Bij verandering van woonplaats wordt de
akte van eedaflegging overgeschreven en geviseerd op
de griffie van het hof van beroep waaronder de
nieuwe woonplaats ressorteert.»

visé au greffe de la cour d’appel à laquelle ressortit le
lieu du nouveau domicile.»

Verantwoording Justification

De toekenning van de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie aan — minstens een aantal — fiscale ambtenaren ter
beschikking gesteld van de federale politie is onontbeerlijk in de
strijd tegen de fiscale fraude. Dit wordt erkend in project 35 van
het federaal veiligheids- en detentieplan en erkend door de rege-
ringscommissaris belast met de vereenvoudiging van de fiscale
procedures en de strijd tegen de grote fiscale fraude in zijn actie-
plan en in zijn meest recente opvolgingsnota.

L’octroi de la qualité d’officier de police judiciaire aux fonc-
tionnaires du fisc mis à la disposition de la police fédérale — ou du
moins à certains d’entre eux — est indispensable dans le cadre de
la lutte contre la fraude fiscale. Cette nécessité est reconnue dans le
projet 35 du Plan fédéral de sécurité et de politique pénitentiaire,
ainsi que dans le plan d’action et la dernière note de suivi du
commissaire du gouvernement à la simplification des procédures
fiscales et à la lutte contre la grande fraude.

De toekenning van deze hoedanigheid van officier van gerech-
telijke politie werd reeds gerealiseerd voor de ambtenaren die ter
beschikking zijn van de parketten, en dit via de wet van 10 juni
1997 houdende toekenning van de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie aan de ambtenaren van de fiscale administra-
ties ter beschikking gesteld van de procureur des Konings en van
de arbeidsauditeur. Deze bepaling kan ter zake als voorbeeld
dienen.

L’octroi de la qualité d’officier de police judiciaire a déjà été
réalisé pour les fonctionnaires mis à la disposition des parquets,
en vertu de la loi du 10 juin 1997 octroyant la qualité d’officier de
police judiciaire aux fonctionnaires des administrations fiscales
mis à la disposition du procureur du Roi et de l’auditeur du
travail. Cette disposition peut servir d’exemple en l’espèce.

Huidig amendement maakt het mogelijk de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie toe te kennen aan ambtenaren die
ter beschikking zijn gesteld van de federale politie, en dit bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit op gezamenlijk voorstel
van de ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken.

Le présent amendement permettra d’octroyer la qualité
d’officier de police judiciaire aux fonctionnaires qui sont mis à la
disposition de la police fédérale, et ce par arreˆté royal délibéré en
Conseil des ministres, sur proposition conjointe des ministres de
la Justice et de l’Intérieur.

Hugo VANDENBERGHE.
Jan STEVERLYNCK.

59.674 — E. Guyot, n. v., Brussel


